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Edition

Seal

<1) éri-madanapala(h)

Plate

{Page 1r)

<01) ni ni__ni ni

<

[loth namo vuddhayal| svastil|
1. Sragdhara

maitrirh karunya-ratna-pramudita-hrdayah preyasirh sandadhanah
samyak-samvodhi-vidya-sarid-amala-jalath}-ksali]<2>tajiana-pankah|
jitva yah kama-kari-prabhavam abhibhavarn $asvatirh prapa $ant;i?<irh>
sa $riman- lokanatho jayati dasa-valo 'nya$ ca gopala-deva<{3)h||


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-129

2. Sardiilavikridita

laksmi-janma-niketanam sama-karo vodhu[rh] ksamah ksma-bhararn

paksa-ccheda-bhayad upasthitavatam ekasrayo bha-bhrtarh
maryada-paripalanaika-ni<4>ratah $auryalayo 'smad abhit-
dugdhambhodhi-vilasa-hasa-vasatih $ri-dharmmapalo nrpahl|

3. Sragdhara

ramasyeva grhita-satya-tapasas tasyanuripo gunaih

{5 saumitrer udapadi tulya-mahima vakpala namanujah<{|>

yah §riman- naya-vikramaika-vasati(r) bhratuh sthitah $asane
$tinyah $atru-pata(k)inibhir a]<6>karod eka; t?<ta>patra dijs!<¢>ah||

4. Vasantatilaka

tasmad upendra-caritair jagatirh punanah

putro vabhiiva vijayi jayapala-nama|
dharmma-dvisarh $amayita yudhi devapale

yah pi<7>rvva-je bhuvana-rajya-sukhany anaisit(")||

5. Arya

$rimad-vigrahapalas tat-siinur ajatadatrur iva jatah|
$atru-vanita-prasadhana-vilopi-vimalasi-jala-dharahl||

6. Sragdhara

{8 dik-palaih ksiti-palanaya dadhatarh dehe vibhaktan- gunan-

$rimantarh janayam vabhiiva tanayarn narayanarn s{n}a ;ta?<{pra>bh; 0?<{u>m|
yah ksoni-patibhih js!{$>iro-mani-ruca{9>$lista(rm)ghri-pithopalarn
nyayopattam alafi-cakara caritaih svair eva dharmmasanar||

7. Vasantatilaka

toyasayair jjaladhi-m(i)la-gabhira-ga(r)vbhai(r)

devalayais (ca) kula-bhii-dhara<{i0>-tulya-kaks{y}aih<|>

vikhyata-kirtir abhavat tanaya$ ca tasya

$ri-rajyapala Iti madhyama-loka-palah||

8. Sragdhara

tasmat pirvva-ksiti-dhran nidhir iva mahasarm ras(tra)<11>kitanvayendos
tungasyottuniga-maul; a?{e>r duhitari tanayo bhagyadevyam prasitah|
$riman- gopala-deva$ cirataram avaner eka-patnya Ivai<12>ko

bhartta <’ >bhiin naika-ratna-dyuti-khacita-catuh-sindhu-citransgukayahl||
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9. Vasantatilaka

tasmad vabhiva savitur vvasu-koti-varsi
kalena candra Iva vigrahapala<13>-devah|
netra-priyena vimalena kalamayena
yenoditena dalito bhuvanasya tapahl|

10. Malini

hata-sakala-vipaksah sangare vahu-da(r)pa(d)
(a)nadhi<i4>krta-viluptarh rajyam asadya pitryar|
nihita-carana-padmo bhii-bhrtarm mii(r)ddhni tasmad
abhavad avani-palah $ri-mahipala-devahl||

11. Sikharini

t; t?7<y>ajan(") ;y?<{d>0|<15 sasangarh $irasi krta-padah ksiti-bhrtarn
vitanvan- sarvvasah prasabham udayadrer iva ravih|

guna-gra; mm?<hy>a snigdha-prakrtir anuragai<16 >ka-vasatis

tato dhanyah pun(y)air ajani nayapalo nara-patih||

12. Sardiilavikridita

pitah saj-jana-locanaih smara-ripoh ptjanuraktah sada

sarhg(r)ame dha|<17>valo <’>dhika-graha-krtarh kalah kule vidvisarh|
catur-vva; n?<{rpnya-samasrayah sita-yasah-purair jjagal-lambhayan()
tasmad vigrahapala-deva-nr|<18>-patih punyair jjananam abht||

13. Upajati

tan-nandana$ candana-vari-hari

-ki(r)tti-prabhanandita-visva-gitah|

$riman mahipala Iti ; dv?<ks>itiso]

<19 dvije$a-maulih $ivavad vabhival|

14. Sardilavikridita

tasyabhiid anujo mahendra-mahima (s)kandah pratapa-§riyam

ekah sahasa-sarathir ggunamayah|<20) $ri-$iirapalo nrpah<|>

yah sva{c)chanda-nisa(r)gga-vibhrama-bhara-virvbhiita-sarvvayudha
-pragalbhyena manahsu ;dr?<{v)ismaya-bhayarh sadyas tatana dvisarml||

15. Sardiilavikridita

E|<{21)tasyapi sahodaro nara-patir ddivya-praja-nirvbhara
-ksobhahiita-vidhiita-vasava-dhrtih $ri-ramapalo "bhavat(")|
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§asaty eva<22) cirarh jaganti janake yah $aiSave {’>pi sphurat
tejobhih para-cakra-cetasi camat-kararh cakara sthirar||

16. Vasantatilaka

tasmad ajayata nijaj<{23)yata-vahu-virya
-nijs!<s>pita-pivara-virodhi-yasah-payodhih|
medasvi-kirttir amarendra-vadhii-kapola
-karppiira-pattra-makarisu ku<{24 >marapalah||

17. Sardiilavikridita

prat; t?<y>artthi-pramada-kadamvaka-§irah-sindira-lopa-krama
-krida-patala-panir esa sujs!<{s>uve gopalam urvvi-bhujarh|

{25 dhatri-palana-jrmbhamana-mahima karpiira-pamsatkarair

devah kirttim ay; e?<arh) nijarh) vitanute yah §;e?<ai>$ave kriditarh||
18. Malini

tad-anu madana]<26 >devi-nandana$ candra-gaurai$
$ucita-bhuvana-garvbhah parsubhih kirtti-piraih|

ksitim acaramatatas tasya saptavdhi-damnim

abhrta madanapa<27>lo ramapalatma-janma ;|7<||>

sa khalu bhagirathi-patha-pravarttamana-nana-vidha-nau-vataka-sampadita-setu-
vandha-nihita-$aila]<{28>-$ikhara-{$re>ni-vibhr; 37<{a>ma; t?<{n) niratisaya-; m?<{gh>ana, p?{gh>ana-
kari-ghata-§yam;a?<a>yamana-vasara-laksmi-samaravdha-santata-jalada-samaya-
sandeha<{29>d  ud;i?<i>cinaneka-nara-pati-prabhrti-krtaprameya-haya-vahini-
khara-; th?<{kh>urotkhata-dhali-dha;s! {s)ari; h7<t>a-dig-antaralat: parames$vara-
seva{30>-samagatasesa-jamvudvipa-bhi-palananta-pada-bhara-namad-avaneh
§ri-ramavati-nagara-parisara-samavasita-§rimaj-jaya-skandhaval<{si>rat|  para-
masaugato  maharajadhirajath}-$§ri-ramapala-deva-padanudhyatah  parame$-
varah paramabhattarako maharajadhira{32>jah $riman-madanapala-devah
kusali|| $ri-paundravarddhana-bhuktau kotivarsa-visaye halavartta-mandale
kosthagara-sam-virn$aty-avarikopeta-su<33>kaivadya(dva)savaddharattake
tridatikayarh ~ bhimau  samupagatasesa-raja-purusan  raja-raj;a?<a>nyaka-
rajaputra-rajamatya-mahasandhivi<34>grahika-mahaksapatalika-mahasamanta-
mahase; p?<{n>apati-mahapratihara-dauhsadhasadhanika-mahakumaramatya-
rajasthanil<35yoparika-cauroddharanika-dandika-dandapa;s!<$>ika-$aunika-
ksetrapa-prantapala-kottapala-Angaraksa-tad-ayuktaka-viniyuktaka<{Page 1v><36>-
hastya; st?{$v>ostranauvalavyaprtaka-ki$oravadavagomahisy, a?<a>javikadhyaksa-
data-presanika-gamagamika-A; t?<bh>itvaramana-vi<{37)sayapati-gramapati-tarika-
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s$aulkika-gaulmika-gauda-malava-coda-khasa-htina-kulika-karnnata-lata-cata-bhata-
sevakadi{38>)n() Anyarh$ cakirttitan:| raja-padopajivina<h) prativasino vrah-
manottaran() mahattamottama-kutumv;th?<i>-purogama-candala-paryantan(’)
ya{39>tharha(rh) manayati vodhayati samadijs!<$>ati ca{|>

viditam astu bhavatarh|| yathoparilijks?<{kh>ito <{>yarh gramah|| sva-sima-
trna-p; lu?<{i>ti-gocara-paryantah||<{40> sa-talah soddesah samra-madhiikah
sa-jala-sthalah sa-garttoj§!<{s>arah sa-jhata-vitapah sa-da{ra}$apa;s?<{c>arah
sa-cauroddharan;ika?{a>h parihrta-sarvva{41>-pidah A-cata-bhatta-pravesah
Akifici;ta?{t>-;para?{pray>gra;j?<h>yah bhaga-bhoga-kara-hiranyadi-pratyaya-
sametah ratna-traya-rdja-sambhoga-varjjitah<{42> bhimi-cchidra-nyayena A-
candrarka-ksiti-sama-kalarh mata-pitror atmana$ ca punya-yaso <Dbhivrd-
dhaye| ;(sandila)?<{$andila>-sagotraya $andi|<43>lya;$!<s>ita-devala-pravaraya
pandita-$ribhiisana-savrahmacarine saimavedantarggata-kauthuma-$akhadhyayine
campahittiyaya]<44> campahitti-vastavydya vatsaj$!<{s>vami-prapautraya pra-
japatij$!<s)vami-pautraya $aunakaj$!<{s>vami-putraya pandita-bhattaputra-sri-
vate$varaj$§l<s>va{45 misarmmane pattamahadevi-§ri-citramatikaya vedavyasa-
prokta-prapathita-mahabharata-samutsarggita-daksinatvena bhagava{46>ntarh
vuddha-bhattarakam uddi§ya $asani-krtya pradatto ’smabhih| Ato bhavadbhih
sarvvair evanumantavyarh bhavibhir api ;p?<bh>tmi-pati<47>bhir bhiimer ddana-
phala-gauravat() Apaharane maha{n}-naraka-pata-bhayac ca danam idam anu-
yatha-kalarh samucita-bhaga-bhoga-kara-hiranyadi-pratyayopanayah karya Itil|
{49> samvaT 8 candra-gatya caitra-karmma-dine 15<||>

bhavanti catra dharmmanu;s!<$>arhsinah $lokah||

19. Anustubh

vahubhir vvasudha datta rajabhih|<50) sagradibhih{|>
yasya yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalarhl|

20. Anustubh

bhimirh yah pratigrhin!<n>ati ya$ ca bhiimirh prayacchati|
Ubhau tau punyal<51>-karmmanau niyatarh svargga-gaminau||

21. Anustubh

gam ekarh svar; nt?<{n>am eka(rh) vva bhimer apy arddham angularh<|>
hararh narakam ayati{|} yavad ahati<{s52)> sarhplavarh||

22. Anustubh
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sast; 17<i>th varsa-sahasrani svargge tisthati bhimidah<|>
Aksepta canumanta ca tany eva narake vaset||

23. Anustubh

sva-dattarh pa<{53>ra-datta<rh) va{r} yo hareta vasundharam<|>
sa visthayarh krmir bhiitva pitrbhih saha pacyate||

24. Anustubh

Asphotayanti pitaro valgayanti pitama<{54>hah|

bhimido 'sma;da?{t>-kule jatah sa nas trata bhavijs!{s>yati|
25. Salini

sarvvan etan(’) bhavinah parthivendran:

bhiyo bhiiya<h) prarthay;e?<a>ty e{55>is!<{s>a ramah<{|>

samanyo <Dyarh dharmma-setur naranar
kale kale palaniyah kramenal|

26. Puspitagra

Iti kamala-dalamvu-vindu-lolam

$riyam a<{56 >nucintya manu;s!<s>ya-jivitarh ca<|>
sakalam idam udahrtafi ca vuddhva

na hi purusaih para-kirttayo vilopyah||

27. Anustubh

krtah sakala{57>-niti-jfio dhairya-sthairya-mahodadhih{|>
sandhivigrahikah §riman- bhimadevo ’tra diitakah||

28. Anustubh

rdjye madanapalasya Astame<{58) parivajcch!<ts>are|
tamra-pattam imarh $ilpi tathagatasaro '’khanat|

Apparatus

Plate

<01> ni ni__ ni ni * The four characters of ni, which seems to be an abbreviation for
nibaddha "confirmed”, are engraved on the margin above the line 1 of the obverse.

{2 $advatirh < sasdvatarm NV.
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<6 ekat{appatra & ekatpatro NV. — <6 dijs!<s>ah < disah NV.
{8> s{nta © sa NV.

<9> “a(rh)ghri- & ‘anghri- NV.

<10) -kaks{y}aih < -kaksaih NV. — <10) tasmat < tasma<t) NV.
<11 “endos < ‘e[n]dos NV. — {11> -maul;a?{e>r & -mauler NV.
<12) -varsi < -vardhi NV.

<13) -da(r)pa(d) (a)nadhi » As NV notes, the aksara (d) (a) seems to be added later and
looks like avagraha sign.

<14 mu(r)ddhni ¢ mirdhni NV.
<15» -gra;mm?<hy>a < -gramya NV.
17> -vva;n?{r>nya- & -vvarnya- NV.
18> ;dv?<ksitiso < dvitiyo NV.
<19) (s)kandah < kandah NV.

<{20) -bhara- < -bhara[n] NV. — {20) -virvbhiita- < vivbhrat NV « The correct form is
vibhiita but the metre requires this form. — {20> ;dr?<{v>ismaya- < vismaya- NV.

<22 >pi sphurat- & visphurat- NV,

<23) -makarisu < -makari sa NV.

{24 sujs!<spuve O susuve NV. — <24 urvvi- & irvi- NV.

{25 ay;e?<arn) nijalthy < ayonija[m] NV. — {25 §;e?<aiy$ave < saisave NV.

{28 -$ikhara-{$re>ni- & -Sikhar[iJni- NV. — {28> -vibhr;a?<{a>ma; t?{n> <& -vibhraman
NV. — (28> -;m?<{gh>ana; p?{gh>ana- & -ghanaghana- NV.

{29 -;th?<kh>uro® & -khuro’ NV. — <29 -dhiijs!<{s>ari; h?<t>a- <& -dhisarita- NV.

{32 kosthagara- < (kasthagiri-) NV. — {32 -su{33>kaivadya(dva)savaddharattake <
(-sa)<33>(kaivadarvvacattarattake) NV.

{33 trisatikayarh < tr[m]satikayam NV.
{35 -ayuktaka- < -ayukta- NV.
{36 ‘mahisy;a?<{a>* & -mahisa’ NV.

38> -kutumv, th?<i>- & -kutumvirn- NV.



{41 Akificit{a}-p{ajragra;j?<h>yah < akificita-paragrahyah NV.

<42 j(sandila)?<Sandila>- < (kautsa-) NV.

{43) -$ribhiisana- < -sri-bhiisana- NV. — <{43) -kauthuma- < -kautthuma- NV,
{46 ;p?<bh>Umi-pati’ & pami-pati’ NV.

{47> maha{n}- & mahana- NV.

{50 pratigrhin!<n>ati < pratigrhnati NV.

{51 svar;nt?<{nyam < svarnnam NV. — 51> ahati < ahiita- NV.

{54 prarthay;e?<{ayty < prarthayaty NV.

Translation

Seal

Hlustrious Madanapaladeva

Plate

<{01) Confirmed. Confirmed. Confirmed. Confirmed.
{1> Success! Om, salutation to the Buddha. Welfare!
1.

The one with mind delighted by the jewel of compassion, who is united with beloved
goddess Benevolence, whose dirt of ignorance is cleansed by pure water of the stream
of knowledge of perfect enlightenment, who, after conquering the powerful cause
of existence producing desire, acquired eternal tranquillity, may he, the illustrious
Lord of the World (the Buddha) possessing ten powers be victorious, otherwise also
Gopaladeva (1)!

2.

From him was born illustrious king Dharmapala, who was the birthplace of Laksmi
(the ocean) with makaras {was levying fair tax on the origin of wealth}, able to carry
the burden of the earth, a sole refuge for mountains {kings} approaching him in fear
of cutting of their wings {destruction of their troops}, devoted to the protection of
custom, an abode of heroism and a dwelling of smile with beauty of milk ocean.

3.



Of him, who gained genuine asceticism like Rama, there was the brother named Vakpala,
similar <to him)» and born with virtues of the son of Sumitra (Laksmana), having equal
greatness. He was an illustrious sole abode of conduct and valour, adhered to the order
of his brother and made quarters under one umbrella without enemy armies.

4.

From him was born the son, the victor named Jayapala, who cleansed the world by his
deeds of Upendra (Visnu). He, the tranquiliser of enemies of Dharma in battle, brought
comforts of world kingship to Devapala, his elder.

5.
Hlustrious Vigrahapala (I), his son like Ajatasatru(Indra), was born, He held the stream
of water that was the clean sword destroying decorations of wives of his enemies.

6.

He procreated his illustrious son Narayana<pala), the master, who held in his body
virtues parted by the guardians of quarters for the protection of the earth. He decorated
by his own deeds the properly acquired seat of dharma, the stone of whose footstool
was attached by lustre of crest jewels by kings.

7.

And his son, the protector of central world named illustrious Rajyapala was born, with
the fame known by the bed of water inside the deep bottom of the ocean and by the
abodes of deities which equalled the rooms of kings of the lineage.

8.

From him in Bhagyadevi, the daughter of Tutiga, the moon of the Rastrakata lineage
with raised crown, was born the son like the treasury of greatness of previous kings.
{He, illustrious Gopaladeva (I1T) was for a long time like the only one husband of the
earth, the devoted wife who had manifold garments of four oceans studded with lustre
of many gems.

9.

From him, as if the moon raining ten million of rays was born from the sun at proper
time, was born Vigrahapaladeva (I1). By him who was dear to eyes, spotless, having
rays {branches of arts} and elevated, the heat of the world was dispersed.

10.



From him was born illustrious king Mahipaladeva (I), who had all the enemies destroyed
in battle because of the pride of his arms after stabilising the ancestral kingdom unruled
and lost, and had his lotus-like feet laid on the heads of kings.

11.

King Nayapala, abandoning association with vices, putting his feet on heads of kings,
forcibly filling all the spaces, to be gained by virtues, having affectionate subjects, the
sole abode of affection and rich with virtues, was born from him, as if the Sun {was
born) from the Udaya Mountain.

12.

King Vigrahapaladeva (IIT), who was drunk by the eyes of good people, always pleased
with worship of the enemy of love (Siva), beautiful in battle, the death in the troop of
enemies who made excellent grabbing, the shelter of those belonging to four varnas,
bestowing the world with his swelling white fame, was born from him with virtues.

13.

His son, the king named Mahipala (11), the illustrious, who was sung by the all delighted
by the splendour of his fame surpassing candana water, the foremost among masters
of twice-born {having moon on his crest}, was born having auspiciousness {like Siva}.

14.

There was his younger brother king Siirapala (I1), having greatness of Mahendra,
Skanda in fortune of valour, the sole bold charioteer and possessing virtues. He, by his
proficiency in all the weapons arisen from the excess of restlessness due to his own
will and nature, spread immediately wonder and fear in the minds of his enemies.

15.

There was also his uterine brother, king, illustrious Ramapala, whose firmness of
Vasava (Indra) was invoked and shaken by vehement disturbance of people of heaven
{Divya}. When his father was ruling for long time and leaving <this world>, even in his
childhood, he made lasting astonishment in the heart of enemy circle by his glittering
splendour.

16.

From him was born Kumarapala, who had the ocean of thick fame of enemies drunk
up by valour of his own long arms, having robust fame on female makaras which were
marks of camphor on the cheek of wife of the king of deities.

17.

10



He, whose hand was pale red due to sport of serial robbing of vermilion on the heads
of group of women of his opponents, procreated king Gopala (IV). This king, whose
greatness is expanding for the protection of the earth, extends his own fame by raining
a heap of dust of camphor playfully in his childhood.

18.

Afterwards there was the son of Madanadevi, who had the inside of the earth purified
by strong streams of his fame white like moon. Because of his not being the last,
Madanapala, the son of Ramapala, supported the earth with girdle of seven oceans.

{27-31) From the illustrious military camp of victory pitched in the neighbourhood
of illustrious Ramavatinagara, where the group of mountain peaks laid by the bridge
produced by various kinds of large ships going around the path of river Bhagirathi
are rolling, where the doubt of the time of lasting cloud occurred because of daylight
darkened by the assembly of unsurpassed rutting elephants, where the intermediate
space of directions is made grey by dust dug up by the hard hooves of innumerable
horse troops gifted by many northern kings and where the earth bows to the weight
of innumerable foot soldiers of all the kings of Jambudvipa coming for the service to
the supreme lord.

{32-39) Parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Madanapaladeva,
healthy, the devout worshipper of Sugata, who was accepted by his majesty maharajad-
hiraja illustrious Ramapaladeva, honours, announces and orders suitably all the
approached royal officials beginning with r3ja, rajanyaka, rajaputra, rajamatya,
mahasandhivigrahika, mahaksapatalika, mahasamanta, mahasenapati, mahapratihara,
dauhsadhasadhanika, mahakumaramatya, rajasthaniya, uparika, cauroddharanika,
dandika, dandapasika, $aunika, ksetrapa, prantapala, kottapala, angaraksa, their
ayuktakas and viniyuktakas, hastya$vostranaubalavyaprtaka, kiSoravadavagomahisya-
javikadhyaksa, data, presanika, gamagamika, abhitvaramana, visayapati, gramapati,
tarika, saulkika, gaulmika, Gauda, Malava, Coda, Khasa, Hiina, Kulika, Karnata, Lata,
cata, bhata and sevaka, and the other unnamed dependants on the royal feet, and the
residents accompanied by brahmanas, headed by mahattamas, uttamas and kutumbins
reaching to candalas, at the land of three hundred in Arattaka tied to Sukaivadyadvasa
and accompanied by twenty stalls (avarika), belonging to granary in Halavarta mandala
of Kotivarsa visaya in illustrious Paundravardhana bhukti <as follows):

<{39-48> “It should be known to you. This village as written above, as far as its own
border, grass field and pasture ground, was given by us in the name of the venerable
Lord Buddha after making royal grant, with flat land, with raised ground, with mango
and mahua trees, with watering place, with ditch and saline land, with forest and
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shrub, with fine of ten offences, with the right to catch thieves, exempted from all the
burdens, without entry of catas and bhattas, without anything taken away, accompa-
nied by contribution of bhaga, bhoga, kara, hiranya and so on, excluding royal estate
(rajasambhoga) of the three jwels (Buddhist establishment), by the rule of land recla-
mation, as long as the moon, the sun and the earth exist, for the increase of merit and
fame of parents and myself, to pandita bhattaputra illustrious Vate§varasvamisarman,
belonging to Sandila gotra, Sandilya, Asita and Devala pravara, co-disciple of pandita
Sribhiisana, learning Kauthuma $akha belonging to the Samaveda, of Campahitti and
residing in Campahitti, the great-grandson of Vatsasvamin, the grandson of Praja-
patisvamin and the son of Saunakasvamin, because of being reward by the chief queen
(pattamahadevi) illustrious Citramatika given for the recitation of the Mahabharata
spoken by Vedavyasa. Hence it should be consented to by you all. This donation should
also be protected by future kings after repeatedly approving it out of respect for merit
of donation of land and from fear of falling to the great hell in case of its violation.
And the practice of appropriate contribution of bhaga, bhoga, kara, hiranya and so
on should be made at proper time by residing cultivators after becoming subject to
hearing the order <of donee)>.”

<49> Year 8 month Caitra day of karman 15 by the movement of the moon.
<49 Here are verses instructing dharma <as follows):
19.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

20.

The one who gains land and the one who gives land, both of them with meritorious
deeds are surely going to heaven.

21.

The one stealing a cow, one piece of gold or a half angula of land comes to hell as long
as he invokes deluge.

22.

For sixty thousand years, a giver of land stays in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him live in hell for the same period.

23.
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Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

24.

Fathers tremble and paternal grandfathers jump, he, the land giver born in our family,
will be the saviour of us.

25,

To all these future kings, this Rama demands repeatedly. “This common bridge of
dharma for men should be always protected with effort.”

26.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.

27.
Sandhivigrahika illustrious Bhimadeva, the great ocean of intelligence and firmness,
was here made the messenger.

28.

In the reign of Madanapala, in the eighth year, the artisan Tathagatasara engraved this
copper plate.
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